
 ATT Nru XXVI tal-2020

ATT maħruġ b’liġi mill-Parlament ta’ 
Malta.

ATT biex jipprovdi għall-inkoraġġiment, 
il-promozzjoni, ir-reġistrazzjoni u 
r-regolamentazzjoni ta’ artiġjani,
ta’ imprendituri tal-artiġjanat u tal-
artiġjanat, partikolarment artiġjanat
li jifforma parti mill-wirt sotriku ta’
Malta, sabiex jistabbilixxi l-Uffiċċju
ta’ Reġistratur u sabiex jipprovdi għal
kwistjonijiet anċillari jew inċidentali
magħhom jew konnessi magħhom.

ACT No. XXVI of 2020

AN ACT enacted by the Parliament of 
Malta.

AN ACT to make provision for 
the encouragement, promotion, 
registration and regulation of 
craftspersons, crafts entrepreneurs 
and crafts, in particular crafts forming 
part of Malta’s historical heritage, to 
establish the Office of the Registrar 
and to provide for matters ancillary to 
or connected therewith.

MALTA

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 20,418, 5 ta’ Ġunju, 2020
Taqsima A

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) GEORGE VELLA
President

5 ta’ Ġunju, 2020

ATT Nru XXVI tal-2020

ATT biex jipprovdi għall-inkoraġġiment, il-promozzjoni, ir-
reġistrazzjoni u r-regolamentazzjoni ta’ artiġjani, ta’ imprendituri tal-
artiġjanat u tal-artiġjanat, partikolarment artiġjanat li jifforma parti
mill-wirt storiku ta’ Malta, sabiex jistabbilixxi l-Uffiċċju tar-
Reġistratur u sabiex jipprovdi għal kwistjonijiet anċillari jew
inċidentali magħhom jew konnessi magħhom.

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħareġ b’liġi dan
li ġej:-

Titolu fil-qosor 
u bidu fis-seħħ.

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan Att huwa l-Att tal-2020 dwar l-
Artiġjanat Malti.

(2) Dan l-Att għandu jidħol fis-seħħ f’dik id-data li l-Ministru
responsabbli għall-promozzjoni u s-sostenibbiltà tas-settur tal-
artiġjanat jista’ jistabbilixxi b’avviż fil-Gazzetta, u dati differenti
jistgħu jiġu hekk stabbiliti għal dispożizzjonijiet differenti jew
għanijiet differenti ta’ dan l-Att.
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Tifsir. 2. F’dan l-Att, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma teħtieġx
xort’oħra:-

"artiġjan" tfisser persuna li tkun taħdem fl-artiġjanat f’Malta
u li taqla’ l-għajxien tagħha minn, jew tkattar il-qligħ tagħha minn
dak l-artiġjanat jew li ġġib prova li tkun kapaċi tipproduċi prodotti
tal-artiġjanat u għall-fini ta’ dan l-Att din għandha tkun ċittadin ta’
Malta jew ċittadin tal-Unjoni Ewropea li jkollha r-residenza
formali tagħha f’Malta jew xi persuna oħra minn kwalunkwe
pajjiż ieħor li jkollha l-permessi meħtieġa maħruġa mill-
awtoritajiet relevanti sabiex ikollha residenza permanenti f’Malta
u sabiex taħdem f’Malta fis-settur tal-artiġjanat;

"artiġjanat" tfisser arti, ħila jew negozju dikjarati mill-
Ministru bħala xi artiġjanat taħt l-artikolu 3 u mħaddma minn xi
persuna jew persuni fil-manifattura ta’ prodotti tal-artiġjanat
maħduma minn artiġjani; 

"imprenditur tal-artiġjanat" tfisser persuna li fin-negozju
tagħha tkun l-aktar tixtri u tbigħ prodotti tal-artiġjanat maħduma
f’Malta; 

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli għall-
promozzjoni tas-settur tal-artiġjanat u s-sostenibbiltà fih;

"prodotti tal-artiġjanat" tinkludi dawk il-prodotti maħduma
għal kollox bl-idejn jew bl-għajnuna ta’ għodod tal-idejn jew
ukoll mezzi mekkaniċi, sakemm il-kontribut dirett bl-idejn tal-
artiġjan jibqa’ l-komponent l-aktar sostanzjali tal-prodott finali u
għall-fini ta’ dan l-Att tirreferi għal artiġjanat maħdum f’Malta;

"Reġistratur" tfisser ir-Reġistratur tal-Artiġjanat maħdum
f’Malta, Artiġjani u Imprendituri tal-Artiġjanat li jbigħu dak l-
artiġjanat kif stabbilit taħt l-artikolu 4;

"tradizzjonali" tfisser l-użu li jsir sa limitu sinifikanti ta’
tagħqida tal-istess materjal jew ta’ materjal simili u tekniċi
abitwali, għarfien espert, ħiliet u prattiċi li ġew żviluppati u
ngħaddew ’il quddiem fil-pajjiż minn nisel għall-ieħor;

"Uffiċċju" tfisser l-Uffiċċju tar-Reġistratur tal-Artiġjanat,
Artiġjani u Imprendituri tal-Artiġjanat stabbilit taħt l-artikolu 5;

"villaġġi tal-artiġjanat" tfisser il-Villaġġ tal-Artiġjanat
ġewwa Ta’ Qali u l-Villaġġ tal-Artiġjanat ġewwa Ta’ Dbieġi u
kull villaġġ ieħor jew żona oħra li l-Ministru jista’ b’regolamenti
jordna.
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Dikjarazzjoni 
ta’ artiġjanat.

3. Il-Ministru jista’, wara li jikkonsulta mal-Uffiċċju, b’ordni
taħt dan l-Att, jiddikjara lil xi sengħa, ħila jew negozju tissejjaħ
artiġjanat għall-finijiet ta’ dan l-Att u jista’ b’ordni simili jemenda,
jirrevoka jew jissostitwixxi ordni li tkun hekk saret.

Twaqqif tal-
Uffiċċju tar-
Reġistratur tal-
Artiġjanat, 
Artiġjani u 
Imprendituri tal-
Artiġjanat.

4. Għandu jitwaqqaf Uffiċċju tar-Reġistratur tal-Artiġjanat,
Artiġjani u Imprendituri tal-Artiġjanat li għandu jkun l-entità pubblika
mogħtija r-responsabbiltajiet imsemmija fl-artikolu 5 hawn taħt.

Funzjonijiet tal-
Uffiċċju.

5. L-Uffiċċju għandu jkollu dawn il-funzjonijiet li ġejjin:

(a) li jżomm reġistru tal-artiġjanat, artiġjani u
imprendituri tal-artiġjanat li jkunu reġistrati skont il-kriterji li
jistgħu jiġu ordnati minn żmien għal żmien:

Kap. 421.

Iżda meta jinħoloq dan ir-reġistru, għandu jittieħed
kont tal-artiġjani u imprendituri tal-artiġjanat li qabel kienu
reġistrati taħt l-Att dwar il-Kunsill Malti għall-Artiġjanat, u d-
deċiżjoni dwar min minnhom għandu jiġi awtomatikament
reġistrat, min ma għandux jibqa’ jitqies reġistrat u min se
jintalab japplika mill-ġdid għar-reġistrazzjoni: 

Iżda wkoll l-Uffiċċju jista’ jagħmel kategoriji ta’
reġistrazzjoni differenti dwar il-qasam tal-artiġjanat;

(b) li jimponi tkeċċijiet u dereġistrazzjoni li jistgħu jsiru
ta’ artiġjani reġistrati kif ukoll ta’ persuni oħra li jiksru dan l-Att;

(ċ) li jistabbilixxi u jżomm sistema ta’ ċertifikazzjoni
volontarja ta’ prodotti artiġjanali li jkunu konformi mat-tifsira
ta’ artiġjanat kif provdut f’dan l-Att;

(d) li jistabbilixxi regolamenti speċifiċi fir-rigward tar-
Reġistru tal-Artiġjanat u avvenimenti organizzati mir-
Reġistratur, inklużi sanzjonijiet infurzabbli li jirriżultaw kieku
dawk ir-regolamenti ma jiġux rispettati minn xi artiġjan jew
artiġjani reġistrati;

(e) li jikkoopera mal-Fondazzjoni Artiġjanat Malta
filwaqt li jesplora metodi, flimkien mal-Fondazzjoni, kif
jittieħdu inizjattivi għall-benefiċċju ta’ artiġjani lokali;

(f) li jżomm ruħu aġġornat ma’ żviluppi Ewropej u
internazzjonali fil-qasam tal-artiġjanat u li jipparteċipa fil-fora
rilevanti kif ikun meħtieġ;

(g) li jirrapporta lill-awtoritajiet xierqa, kull
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kontravvenzjoni possibbli li tinġieb għall-attenzjoni tiegħu u
jikkummissjona investigazzjonijiet, sorveljanza u spezzjonijiet
fir-rigward tal-awtentiċità ta’ prodotti tal-artiġjanat; 

(h) li jwettaq u jipproponi azzjonijiet immirati biex
jgħollu l-livell u l-profil tas-settur tal-artiġjanat f’Malta; 

(i) li jikkontribwixxi kif meħtieġ fl-abbozzar ta’
leġiżlazzjoni u fil-formulazzjoni ta’ politika nazzjonali dwar l-
artiġjanat;

(j) li jagħmel kuntatt ma’ u jżomm kompendju ta’ Maltin
li jgħixu barra minn Malta li jimmanifatturaw artiġjanat Malti
tradizzjonali filwaqt li jżomm rendikont ta’ dan l-artiġjanat Malti u
l-metodoloġija tal-manifattura tiegħu; u

(k) li jassumi kompiti oħra li jistgħu jkunu meħtieġa fir-
rigward tal-qasam tal-artiġjanat.

Rapport 
annwali.

6. Ir-Reġistratur għandu jippreżenta lill-Ministru rapport
annwali dwar l-attivitajiet tas-sena ta’ qabel.

Konsultazzjoni 
regolari mal-
artiġjani.

7. Ir-Reġistratur għandu jara li l-artiġjani għandhom jiġu
konsultati regolarment dwar kwistjonijiet settorjali, tematiċi jew
ġenerali, direttament jew permezz ta’ laqgħat ta’ konsultazzjoni,
konferenzi u, jew sessjonijiet ta’ ħidma. 

Riżorsi u 
faċilitajiet.

8. Il-Ministru għandu jipprovdi lir-Reġistratur b’dawk ir-riżorsi
u faċilitajiet bħalma jistgħu fl-opinjoni tiegħu jkunu meħtieġa għat-
twettiq xieraq tal-funzjonijiet tiegħu.

Il-Ministru jista’ 
jagħmel 
regolamenti.

9. Il-Ministru jista’ jagħmel regolamenti biex id-
dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att ikunu jistgħu jitwettqu aħjar u jista’
partikolarment permezz ta’ regolamenti bħal dawk:

(a) jirregola r-reġistrazzjoni ta’ artiġjani u imprendituri
tal-artiġjanat fis-settur tal-artiġjanat sakemm ir-reġistrazzjoni ta’
artiġjani tkun tinkludi kemm artigjani li jaħdmu bħala passatemp
kif ukoll artigjani professjonali ta’ artiġjanat kontemporanju u
tradizzjonali;

(b) jipprovdi għal sistema taħt is-superviżjoni tar-
Reġistratur għaċ-ċertifikazzjoni tal-ġenwinità ta’ prodotti
artiġjanali u l-materjali użati fil-produzzjoni tagħhom;

(ċ) jistabbilixxi liema kwalifiki li artiġjani reġistrati li
jkunu qegħdin jipproduċu l-prodotti artiġjanali għandu jkollhom;

(d)  jipprovdi għaċ-ċertifikazzjoni ta’ artiġjani reġistrati
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li jipproduċu l-prodotti artiġjanali;

(e) b’mod ġenerali jirregola l-attivitajiet ta’ artiġjani u
imprendituri tal-artiġjanat;

(f) jistabbilixxi regoli dwar l-indikazzjoni ta’ oriġini u
indikazzjonijiet ġeografiċi fejn ikunu involuti prodotti
artiġjanali;

(g) jistabbilixxi s-sanzjonijiet, il-pieni amministrattivi u
l-proċedura għall-appelli minn tali sanzjonijiet u pieni; 

(h) jinkoraġġixxi l-użu sostenibbli ta’ prodotti u
materjali u proċessi favur l-ambjent;

(i)  jindika żoni bħala villaġġi tal-artiġjanat filwaqt li
jiġu rispettati regolamenti dwar l-iżvilupp u regolamenti oħra kif
applikabbli; 

(j) jindika żoni pubbliċi, minbarra villaġġi tal-artiġjanat,
għaż-żamma ta’ swieq tal-artiġjanat u attivitajiet simili konnessi
mal-artiġjanat; u

(k) jordna kwalunkwe kwistjoni oħra li skont dan l-Att
għandha tiġi ordnata.

Tħassir u 
riżervi.
Kap. 421.

10. (1) L-Att dwar il-Kunsill Malti għall-Artiġjanat, hawn iżjed
’il quddiem imsejjaħ "l-Att imħassar", qiegħed jiġi mħassar, u kull
referenza f ’xi liġi għall-Att imħassar għandha tinftiehem bħala
referenza għal dan l-Att.

(2) Minkejja d-dispożizzjonijiet tas-subartikolu (1):

(a) l-Att imħassar għandu jibqa’ fis-seħħ għall-finijiet ta’
kull att, deċiżjoni, kawża jew proċedimenti li jsiru dwar xi ksur
tal-Att imħassar li jkunu ġraw jew inbdew qabel il-bidu fis-seħħ
ta’ dan l-Att; 

(b) kull leġiżlazzjoni sussidjarja magħmula taħt id-
dispożizzjonijiet tal-Att imħassar għandha, sakemm ma jiġix
provdut xort’oħra taħt jew bis-saħħa ta’ dan l-Att, tibqa’ fis-seħħ
u jkollha effett bħallikieku saret taħt dan l-Att; u

(ċ) l-Uffiċċju għandu jieħu fuqu l-personalità ġuridika li
kellu qabel il-Kunsill Malti għall-Artiġjanat u jassumi
responsabbiltà għal kull attiv, passiv u kull obbligazzjoni li tkun
ġiet kuntrattata qabel mill-Kunsill jew minn korpi oħra f’isem il-
Kunsill. 
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Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru 337 tal-1 ta’
Ġunju, 2020.

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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